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-NAGYVÁRADI 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TAETALMU HETILAP. 

— ^ 
Hirdetési dijak : 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

ÍBélyegdij: minden beigtatásért kftlön 30 kr. 
' BNyilttéru-ben megjelend közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések ős előfizetések helyben a teafái 
hivatalnál, Gsáthy Fer. és Társa, Tehgdi 
K. Lajos és Lá&xló Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : ChlSberger 4- V., 
Slockner J"., Eckstdn Bernát és Eaasmstem 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogkr, A. Oppelih, SckaUek H. és 
PáriBban, Hamburgban és Majnai-Frank-
urtban: G. L. Daúbe és Mosse Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. ^ 
\ 

Városunk és az ezredévi 
ünnepségek. 

Az iparos segédek és tanonczok kiállitása. 
Debreczen, 1896. január 18. 

Talán nem fogunk elkésni. 
Reméljük, hogy nem fog közbejönni semmi 

és a debreczeni iparos ifjak megmutatják, hogy 
legények a gáton és értik mesterségöket. 

Nagy akadály volt, hogy bajosan akad 
megrendelő egy-egy kiváló tárgyra s a szegény 
iparos segédektől, vagy tanonczoktól nem lehet 
azt követelni, hogy oly sokba kerülő áldozatot 
vigyen a — haza oltárára, mikor a gazdagok­
nak eszükbe sincs ilyesmi. 

Városunkban sokkal szerencsésebbek a 
körülmények. 

Igazán okos, igazán derék gondolat volt 
S t a h 1 Géza h. főmérnöktői az, hogy az uj 
városház bútorzatát készítsék el a kiállításra 
a helybeli iparos segédek és tanonczok. 

Hát az igazán szép, derék dolog lenne, a 
mennyiben az asztalos és lakatos iparnak jelen­
tékeny lendületet adna, bár a többi iparágra 
semmi befolyást nem gyakorol. 

Az is kérdés, lehető-e a kivitele ? Mi ugy 
véljük, hogy alighanem akadályokba ütközik az 
eléggé nem méltányolható szép eszme testet 
öltése, s ép azért szólaltunk föl idejében, hogy 
a létezhető nehézségek mielőbb eloszlathatok 
legyenek s lássa az országos kiállítás látogató 
közönsége a debreczeni fiatal iparos nemzedék 
azon szép munkáit, melyek a már épülésben 
leendő uj városház fényes berendezésének fog­
ják részleteit képezni. 

Csak egytől tartunk, — megvalljuk őszin­
tén, — hogy elalszik az ügy. 

Mert épp most van a „Debreczen"-ben a 
következő, városszerte óriási feltűnést keltett 
nyilatkozata Á b r a h á m László t. főü­

gyésznek, ki a szerdán tartott jog- és pénzügyi 
bizottsági ülésen, mikor arról volt szó, hogy 
m e n n y i ü g j a l s z i k a v á r o s n á l , 
a melyek végrehajtása pedig akadályozza váro­
sunk fejlődését, a következő indítványt terjesz­
tette elő : 

„Az egész ország gúnyja lesz nemsokára 
Debreczen, ha így halad, mint a rák. Oly ren­
detlen állapotok uralkodnak Debreczen városá­
nál, a melyek elszomoritanak bennünket. Száz 
számra feküsznek óriási fontosságú ügyek elin­
tézetlenül, a melyeket pedig a közgyűlési hatá­
rozat értelmében réges-régen el kellett volna 
intézni. Az ügyek vezetésére nincs berendezve 
a város. Szólittassék fel és sürgettessék meg a 
városi tanács, hogy az összes scontróban levő 
ügyeket terjeszsze a legközelebbi közgyűlés 
elé.« 

Ábrahám László további szavaiban annak 
tulajdonítja a v á r o s n á l u r a l k o d ó 
f e j e t l e n s é g e t , hogy számonkérőszék 
évenként kétszer, nem pedig minden hónapban 
tartatik, mint másutt. 

A bizottság lelkesen fogadta az indítványt 
és elhatározta, hogy egy átiratban a városi 
tanácsot a legkomolyabban meg fogja sürgetni. 
Sőt Lengyel Imre így sóhajtott fel e szavak 
után : Hogy az ügyeket ki csinálja itt, nem 
tudom, de hogy senki sem csinálja, azt tudom ! 
Helyeslés és derültség fogadta e szokatlan jele­
netet, mely lehet a város egy rég várt szebb 
korának kezdetét jelenti. 

%3F» . I 

T A Ft O Z A. 

Holdvilágos, csöndes éjen 
Méla dal kél — falu végen. 
Panaszosan, fájón sírván : 
„Páros csillag az ég alján. . . a 

Bánatosan, szivettépőn 
Hangzik a dal erdőn, mezőn ; 
Aztán ott sir a völgy alján : 
„Egyik fényes, másik halvány...<c 

Enyhe szellő veszi szárnyra, 
Csalogány sir, zokog rája : 
„Halvány csillag kár volt néked 
Azt a fényest kerülgetned... ,u 

Holdvilágos, csöndes éjen 
Elhal a dal — falu végen. 
Nem sir többet fájón, mélán : 
jjPáros CBillag az ég al ján. . .K 

N y é k i K r a u s z R ó z a . 

A vér tragédiája. 
. — Rajz. — 

Irta: Oláh ©yörgy. 
Az elnraít őszszel volt egy esztendeje, hogy 

eltemették Sárossy Katinkát a legnagyobb részvet 
mellett, az elitebálok „halvány arczu fénypontját", 
miként a gavallérok elnevezték őt. Mindössze 21 
éves volt. A kik ismerték, ráfogták, hogy az a 
halványpiros arczu halott nem Sárossy Katinka, igy 
nem vákozhatik meg egy tüdővészes. 

Mert tüdővészben halt el Sárossy Katinka. Az 
öreg házi orvos őszintén ki is nyilatkoztatta, ínég 
mielőtt komoly aggodalma lett volna a katastroph* 
beálltáról, hogy itt családi nyavalya lappang, példa 
rá maga Sárossy ur, a ki szintén ilyen körülmények 
között költözött el tüdővészes őseihez. Máskülönben 
nyugodjék békével. Sőt azt is volt bátor kinyilat-

Munkában. 
Debrecsen, 1896. jan. 18. 

Alszik a nagy természet, vastag hóréteg borul 
reá s az emberiség egy nagy része a természettel 
együtt pihen. 

De a másik rész az dolgozik, dolgozik a tár­
sadalomért, melynek annyi meg annyi vérző sebe 
van, hogy se szeri, se száma. 

koztatni dr. Somrack, hogy ő nagyságának annyi 
katastrophától lehet tartani, a hány gyermekkel 
áldotta meg házasságukat a sors, változhatlan ren­
delése szerint, (his adagban atheista volt az öreg, 
azért nem hivatkozott egyenesen az Istenre.) Éá 
mégis, öt hónapra csakugyan ágyban fekvő beteg 
lett a középső Sárossy leány. Nem sokáig birta 
gyönge természete. Még ki sem fejlett a tavasz, az 
ő bánatos lelkét is mennybe vitték angyaltársai... 

Mikor a temetésről hazatért özvegyet s leá­
nyát lesegitette a fiakkerbói a házmester, előbb 
keresztet vetett magára s elérzékenyedve tolmá­
csolta sajnálkozását tótos magyarsággal, hogy annyi 
csapás egy pogánynak is sok lenne, nem hogy az ő 
kegyes úrnőjének és kedves kisasszonykájának. — 
A részvétlátogatók is ilyen tormán nyilatkoztak. 
Egy vidéki asszonyság pedig, az Ilonka kereszt­
mamája, kereken kimondta, a mi a szivén feküdt: 

— Borzasztó l Alig egy év alatt három teme­
tés a házatoknál. Mit akar az Isten ve le tek? . . . 
Emlékezz rá édes Olgám, hogy ez az Ilonka sem 
marad élő, utánna megy az apjának s a testvérei­
nek. Pedig miiyen szépre megnőttél édes leányom, 
deczember 20-án múltál 1? éves, nagy kár lenne 
érted !. . . D e hát meg kell nyugodnunk az Isten 
rendeléseiben... 

Keveset ért Ilonkának ez a vigasztalás. S mig 
a keresztmamája sirva ölelte keblére, ugy érezte 
szivében, hogy abban megállt a vérkeringés és ő 
halottá változott. 

Hát meg fog halni ő is tüdővészben. Lehet 
nem sokára, vagy — mint Adél — öt hónap múlva 
Katinka után. Rája is akkor háramlik a halál 
fagyos lehellete, a mikor ékes rózsává fejlődött. El 
fog illanni bája, areza elhervad, mint a nap hevében 
összeégett virág. Ragyogó szemeiből kivész a dele-
jesség, a varázs; piros ajkai meghalványodnak, 
elpárolog teste melegsége és csak — váz lesz, a 
kitől mindenki fog borzadni, még az édes anyja is. 
Hiszen jól látta, hogy midőn Katinka és Adél bete­
gen feküdtek, a mama keztyüt húzott, ha forró 
halántékaikat akarta megtapogatni. A szobaleány 
még közelmenni is félt az ágyhoz, hogy el ne kapja i 
azt a ragadós nyavalyát. ! 

Egy vén falusi asszonyt hozott a mama mel-S 

Farsang van, a bálok egymást érik s ezek 
mindegyike jótékony czélt tűzött ki. 

A társadalom nő tagjai felvették a zászlót s 
hirdetik az idény jelszavát: mulatni a — jóté­
konyságért. 

íme, csak ma este is a jótékony nőegyesület 
tartja a bálját. Bizonyára fényes lesz és szép összeg 
fogja növelni sok oldalról nagyon igénybe vett 
pénztára erejét. 

Sajnos, előre tudjuk, hogy hiába nevezik 
„karton" bálnak, a kartonnak nem lesz ott hire 
hamva sem, de igen a selyemnek, bársonynak és 
igy a mi kevés jut a szegényeknek a tiszta jövede­
lemből. Sokak jelentékeny áldozatának martalékává 
lesz. 

Az orvosok és gyógyszerészek is erősen ké­
szülnek, ők a g y e r m e k m e n h e l y javára 
szólítják irgalomra a város közönségét. 

Istenem ! Kinek ne dobogna fel a szive, mi 
kor gyermekek menhelyéről van szó ! Azon szegény 
és elhagyatott gyermekekéről, a kik bűnben szé 
gyennel születnek, a kik az anyatejjel magukba 
szívják a lelki romlottság baczillusait, a kik legjob 
ban járnak, ha szívtelen gondozók irgalmatlanságá 
ból korán angyalok lesznek. 

Minő szép lesz, ha a közönség áldozatkészsége 
megteremti a gyermek menhelyet, melyre ilyen 
nagy városban oly nagy szükség van, mikor oly 
drága az emberi élet! 

Jótékony czélra fognak mulatni a városi tiszt­
viselők által rendezendő bálon. Az „Erdélyi Közmű­
velődési Egyesület" javára. Azon egyesület javára, 
mely a magyarság legszentebb ügyének, nemzetisé­
gének tesz roppant szolgálatot. 

Szóval munkában van mindenki minden felé. 
E század az emberszeretet százada, a mely­

ben azonban az elszegényedésnek is hova-tovább 
ijesztő jelei mutatkoznak. 

Városunk és hazánk lelkes hölgyei, ez az 
önök igazi idénye. 

Mily nemes, mily dicső dolog a nyomor köny-
nyeit törülgetni. Valóban 1 Magyar nőnek születni 
nagy s szép gondolat, a társadalmi nyomort enyhíteni 
az önök Eötvös szerint „az emberiség s z e b b és 
j o b b felének" kötelessége. 

Jöjjetek filantrópinikus századunk ragyogó 
keresztjei: vörös és fehérkeresztek, jöjjetek ti 
sokszor kigúnyolt, de valójában fontos társadalmi 

léjük ápolónak, arra ha elragad sem lesz baj, eleget 
élt már az istenadta. 

Keresztmamája is máskor mindig megcsókolta 
és most ugy tartja kezei között, mint gyermek a 
madarat, ha elrepíteni akarja. 

Jaj, igy fognak tőle elszokni, hogy ne fájjon 
majd &A neki, ha elzárják a külvilágtól, betegségé­
től megmérgezett levegővel telt szobájába, hogy a 
fehér ágyban hallgassa : mint kezd elállni szívve­
rése. 

És egyszer elapad szive vére, meghal. Talán 
egy szép tavaszi reggel, mikor a Margitsziget leve­
les fáin uj életről dalolnak a madárkák, a virágok 
pedig kéjes illatot lehelnek a napfényes levegőbe, 
üogy az emberek ittasuljanak meg a gyönyörtől. — 
Az is meglehet, hogy tél lesz, ha meghal. Tél! 
Mikor olyan fönségesen kihalt a temető s olyan 
barátságos a meleg szoba. Nem fogja olvasgatni 
kedvencz könyveit a lámpa fénye mellett, nem 
imádkozik többé karácsony szent estéjén. . . I 

Meghal. . . Eltemetik.. . Elfeledik... j 
Mily fájó ilyet tudni egy 17 éves szép leány­

nak 1 Megrázkódott és eszméletre tért. Fölnyitotta 
nagy búzavirág szinü szemeit és az utczára tévedt 
fáradt tekintete. Jól esett sebzett lelkének látni az 
életet a nyüzsgő emberáradatban. Az a deli huszár 
tiszt vájjon miről társaloghat avval a finom delnő-
vel, a ki szorosan hozzásimulva lépeget mellette. 
Bizonyosan a felesége, semmi különösről nem tár­
salognak. Ez az elegáns kisasszony meg egyedül 
lejt a korzón. Most hozzászegődik kísérőül egy 
nyalka ifjuur, az imádója, talán vőlegénye, mert 
bon-bonnal kedveskedik nek i . . . Mennyi alak siklik 
végig az ablak alatt rövid pár perez alatt is. És 
milyen boldog lehet mindenik, hiszen egyik sem 
tudja : mikor hal meg \ 

Ő már tudja. Talán nem sokára, vagy mint 
Adél öt hónap múlva . . . 

Kedélybeteg lett a szép leányka. Elbúsulta 
magát valamin.mint a hogy doktor Somrack megje­
gyezte. Változtatni kell a dolgon, tanácsolta a nagy-

gos mamának. Fürdőbe méltóztassanak menni. 
Pöstyénbe, máskülönben Mehádia is alkalmatos,; 
mindkettő hideg fürdőjét melegen ajánlja. Bálokba 
lehet mennie a kisasszonynak, de ne tánczoljon 

munkát végző nöegyesületek ; jöjjetek szegény is­
kolás gyermekeket gyámolító, fölruházó, tanszerek­
kel ellátó egyesületek; hol vagytok ti emberszerető 
századunk specziális találmányai: leves- és eíeség-
osztó népkonyhák ? ! 

Ezeknek az ideje van most, ezeknek kell 
munkálni. 

Nagy feladatok azok, melyeknek terhét eny­
híti az, hogy mulatva is végzik. 

De meg kell tenni, meg, mert a társadalom 
vérző sebét csak maga a nagy társadalom képes ha 
nem is begyógyítani, de behegeszteni. 

Tehát tegye meg kiki ott a hol tudja köte­
lességét. 

Munkára fel! N é m ó . 

Irodalom és művészet 
A „ V á l l a l k o z ó k Lapja" és annak kia­

dása a „ B a u u n t e r n e h m e r L i e f e r a n t " 
czimü, Budapesten megjelenő szaklapok újévvel 17-ik 
illetőleg 15-ik évfolyamukba léptek. E tekintélyes 
múlt igazolja e lapok helyes irányát és hasznos voltát 
Tanúságot tesz arról, hogy olvasói érdekeit kielégí­
teni törekszik. És tényleg ugy is van szerkesztve, 
hogy abban minden szakbeli vállalkozó hasznos ada­
tokat találhat. Az ország összes építkezéseiről, köz-
és magán munkáiról számot ad, közli a műszaki téren 
előforduló összes pályázatokat 5 a szállítási-, adás-, 
vételi- és bérleti hirdetmények otfc mind feltalálhatók. 
Szóval kutforrását képezi azoknak az adatoknak, a 
melyek a vállalkozóra, mérnökre, épifcészre, gyárosra, 
épitŐ iparosra és kereskedőre hasznothajtók ős érdé -
kesék. Figyelmébe ajánljuk az érdeklődőknek, hogy 
mutatványszámot a kiadóhivatal (Budapest, IV. kér. 
Kigyó-utcza 3. szám.) készséggel küld. 

L o v a s s y A n d o r k ö n y v e . A nagyváradi 
iróemberek egyik legelőkelőbbje, Lovassy Andor 
adotfc ki egy kötet humoros tárczát „Nevető betűk" 
czimen. A csinosan kiállított könyvet Homicskó 
Athanász jeles fővárosi képiró illusztrációi teszik 
még diszesebbó. A kötetet ajánljuk a közönség figyel­
mébe. Az ára két forint s a szerzőnél kapható. A ki 
kedvelője a jóizü humornak, az rendelje meg a 
kötetet. 

F i l l é r e s füze tkék . A debreczeni Gönezy-
egyesület közművelődési, nevelési, nép- és gyermek-
szórakoztatási stb. szempontokból, úgynevezett fillé­
res füzetkéket irat és ad ki. 

sokat s a mit különösen hangsúlyozott: szerelmes 
ne merjen lenni. Nincs veszedelmesebb az ilyen 
szívbajnál. (Elhallgatta, hogy e téren is kiváló 
praxissal bir.) Petőfi nem tanult belgyógyászatot, 
azért énekelte hogy : „A virágnak megtiltani nem 
lehet . . .K Dehogy nem lehet! 

Ilonka csak mosolygott az ilyen beszéden. 
Hiszen már akkor szerelmes volt. Az angol kisasz-
szonyok nevelő intézetében tanult meg szeretni. 
Nagyon megtetszett neki a Jávory Géza csinos 
bajusza, meg az egész fiatal ember. Jávory az egye­
temet látogatta még és igy sok alkalma nyílott az 
ideált kísérgetni az iskolába s onnan haza. 

A regényírók legtöbbje megegyezik abban, 
hogy az ifjúkori szerelem nem szokott egy életre 
kihatni, vagy mélyen érző sziv az, mely megőrzi 
ifjúkori szereimét. Sárossy Ilonkának ilyen szive 
volt. Féltve őrizte édes titkát, nem tudott arról a 
mama. Még Jávory se, ki egyszerűen ugy vette ezt 
az ismeretséget, mint baráti viszonyt. El is járt a 
szája barátai körében, hogy ő egy kis leányért 
ennyiszer meg annyiszor verekedett meg, bár a 
párbajtól még a regényben is irtózott. 

— Édes mamám kocsizzunk k i ! kérte anyját 
egy nap Ilonka. Egy idő óta erőt vett rajta az 
ábrándozás, hervasztó vágy űzte Jávory után. 
Szerette volna őt feltalálni Pesten. 

A mama nem ellenkezett. Sőt, ha bázi elfog­
laltságai visszatartották, egymagában is eleresz­
tette Ilonkát. Hadd lelje kedvét. A kocsisban telje­
sen megbízott, régi cseléd. 

Igy ment ez néhány hétig. Ilonka már-már 
kétségbeesett, hogy nem találja föl, a kit keres* 
Most már nem az fájt neki, hogy meghal nem so­
kára, de hogy minek él még ? 

Beteg volt a lelke és a szive kezdett össze­
törn i . . . 

Kémkedve hajolt ki a kocsi ablakán, kereste 
s kutatta szerelmesét. Végre a véletlen meghozta a 
találkozást, feltalálta Jávoryt az Andrássy utón. 
Könnyedén leugrott a kocsiból és a mit sem sejtő 
Jávory karjába csimpaszkodott. 

— Géza — szólította meg — bocsásson meg, 
hogy . . . . vágytam már látni és vezette kocsi­
jához. 



DEBREGZEN-NAGYTÁMDI ÉRTESÍTŐ. 

HIREE. 
Mosolygó éjszakák. 

Fagyos világ van oda kunt. 
Az ablaktáblákra a hideg oda illesztgette a 

legszebb jégvirágokat. 
Óh, mit lehetne látni, ha a jégvirágokon ke­

resztül bepillanthatni azokba a fényes, vagy sötét 
szobákba! 

Sötét szoba 5 brr . . . az ember lelke megborzad, 
ha erre gondol. 

Milyen lehet egy sötét, hideg szoba, mikor 
ott kunt csikorog, havat sodor a szél. Talán a téli 
szél üvöltő sírása, a sötét, hideg szobában született 
bús lemondó sóhajok foglalata ? 

El, el, miért maradjunk e szomorú képnél, 
mikor a mosolygó éjszakák idejét élik az emberek... 

Mindenütt hangzik a zene, csapong a jó kedv, 
az emberek nem búsulnak, dalolnak, tánczolnak. 

Hát hiszen mindég igy volt a világi élet. Egy­
szer fázik, másszor lángban ég! 

Á báltermekben alig alszik ki a csillárok 
fénye, újra felgyújtják, egyik kifáradt bálozó sere­
get a másik váltja fel és a szemekből sugárzik a jó 
kedv; igazán, még az éjszaka is mosolyog a mula­
tókkal és olyan édesen rövidek ezek a hosszú, 
mosolygó éjszakák azoknak, a kik őszintén, vagy 
erőltetett kedvből de mégis mulatnak. 

Farsang van! Rövid az élet, rövidebb a múla­
tás ideje. Siessetek. Az óra fut s megáll 

Ragyogjatok ti bűvösen mosolygó éjszakák, ti 
az ifjúság bálványozott időszakát képező órák, 
ontsatok a mulatókra öröm-estéteket, hadd veszszen 
ki a bánat egy kis időre . . . . 

És hangzik a zene, a dal, cseng a pohár, ví­
gad a világi És mosolyognak tovább a mosolygó 
éjszakák. 

___ E g ó . 

— F a r s a n g , f A vidám farsangi hangulat 
uralkodása mellett bizonyít az, hogy még a kővet­
kező bálokra van előkészület, u. m. : 

Jan . 18 . A debreczeni jótékony nőegylet kar­
ton-bálja a „Bika" termében. 

Jatl. 18. A debreczeni ács ifjúság tánczvigalma 
a Margitfürdő nagy termében. 

J a n . 18 . Függetlenségi kör bálja a „Koro­
na8-ban. 

J a n . 19 . Fodrászbál a „Margit" fürdő ter­
mében. 

J a n . 19, A debreczeni tímár ifjúság táncz-
vigaíma a „Korona* vendéglőben. 

J a n . 2 5 . Polgári-kör mulatsága a „Bika" 
dísztermében. 

J a n . 2 9 . Orvos-gyógyszerészbál a „Bika" 
dísztermében. 

Felír. 1. Gazdászok tánczestélye a „Bika" 
szálloda dísztermében. 

Febr . 2 . Fényes jégünnepély a „Margit" 
fürdő j égpályáj án. 

Febr . 8 . A vereskereszt egylet debreczeni 
fiókjának bálja a „Bika" dísztermében. 

Febr. 9 . Fodrászok bálja a „Koronádban. 
Febr . 15. A jogász- és tisztviselői-kör bálja 

a „Biká"-ban. 
F e b r . 18. Az ev. fillóregylet thea-estélye a 

„Bika" dísztermében. 
Márcz , 21 . Debreczen város bálja a „Bika" 

szálló dísztermében. 
— F e l h í v á s , D e b r e c z e n s z a b . k i r . 

v á r o s ö s s z e s i p a r o s a i h o z . A székesfővárosi 
összes ipartestületek kebeléből alakult 50 tagú köz-

A fiatal ember néhány elhasznált frázissal 
fejezte ki meglepetését s mikor a kocsiajtót be­
csapta a leány, akkor kezdte magát mentegetni, 
hogy most nem ér rá kocsikázni, inkább hivatalba 
kellene mennie. 

De hamar megbarátkozott a regényes hely­
zettel. Többet ér ez, gondolta, mint a törvényszé­
ken rontani a szemét a sok periratokkal. 

— Géza, mondja meg igaz lelkére, hogy nem 
ítél el, a miért ilyen furcsán viselkedtem vele szem­
ben ? — kérdezte a leány szelíden, elmerengvén a 
fiatal ember érdekes arczán. 

— Ab, dehogy itéiem el kedves nagysád, 
s ő t . . . 

— S mért hiv engem nagysádnak ? 
— Hát hogy hivjam máskép ? Ha megengedi 

barátnőmnek szólítom. 
— Csak ! Az nagyon udvarias, hideg szólás­

forma, maga pedig kedves Géza remélem, őszinte 
fog hozzám lenni. 

A fiatal ember zavarában szorosan simult a szép 
leány mellé s kezét szenvedélyesen ragadta meg. 

— Óh hát minek nevezzem, tört ki a vallomás 
ajkairól, felbuzdulván a leányka biztatásán. Ilonka, 
szeretem önt! 

— Én i s . . . susogta a halvány leány maga 
elé bámulva. 

Jávoryt kellemesen érintette ez őszinte vallo­
más. Ennyit nem várt régi barátnőjétől. Pár perez 
alatt meg hányta-vetette élete sorját. Azon ponton 
áll, hogy megnősülhet. Igaz, hogy csak hivatala van, 
de Ilonka gazdag, e jó pártit kár volna elszalasz­
tani. Megfogamzott agyában az elhatározás, hogy 
megkéri Ilonkát. Dehogy fog kosarat kapni í 

Engedelmet kért a vizitelgetésre. 
Ilonka szívesen adta meg az engedélyt. Mint 

monda : mamája is szívesen fogja látni házuknál 
Jávory urat. Yendég ritkán fordul meg náluk, fölfér 
a szórakozás. 

— De egyre kérem önt, kedves Géza, — s 
pirulva nyújtotta kezét búcsúzásra, — erről a séta-
kocsizásról nem fog tudni s e n k i ! . . . Hát nem sze­
ret, hogy meg sem mer csókolni ?...... , 

Elcsattant az első csók. Egybe forrott két 
ifjú lélek abban. Egy erőteljes, egészséges gondol-

ponti bizottság által felhivattunk a napirenden lévő 
v - á m k é r d é s tárgyában adandó véleményünk be­
küldésére. Iparos-körünk választmánya egyhangúlag 
az Önálló vámterület mellett foglalt állást és meg­
bízta alulirt elnökséget, hogy a felterjesztendő ha­
tározati javaslatot Debreczen összes iparosai nevé­
ben tegye meg. Hogy e megbízatásuknak eleget 
tehessünk, felhívjuk iparos társainkat, hogy 1896. 
j a n u á r h ó 19-kén — vasárnap — délután 3 
órakor a városháza nagytermében tartandó gyű­
lésre, melyen a határozati* javaslatot előterjesztjük, 
ennek elfogadása végett mentől nagyobb számban 
megjelenni szíveskedjenek. — Iparos társaki A 
kérdés, melyre feleletet vagyunk adandók, mind­
nyájunkat érdekel, épen ezért ismételten kérjük a 
tömeges megjelenést, hogy hozott határozatunk, 
mint városunk összes iparosainak óhajtása nyerjen 
kifejezést.— Debreczen, 1896. január 11-én tartott 
választmányi gyűlés határozatából. Az „Iparos-kör* 
elnöksége. 

— A k a t o n a i h a n g v e r s e n y e k n e k , 
melyeket a „Margit" fürdő termeiben rendeznek, 
mindig nagy közönsége van. A 39-ik gyalogezred 
zenekara K r a u s e karmester vezetése alatt 
igen szép dolgokat mutat be s a közelebbi vasárnap 
műsora is oly összeállítású volt, hogy az Bécsben is 
számot tett volna. Kár, hogy a művészi részletek a 
közönség zaja miatt sokszor ólvezhetlenné válnak. 
Jó volna egy kis csönd és jó volna még a termet is 
befűteni, mert biz abban a fagyos nagy teremben 
nem nagy élvezet sem játszani, sem mulatni. 

— A d eb reczen i ü s l e í v e z e t ö s é g szám 
osztályának tisztikara e hó 16-án távozó főnöke 
Bernhardt Raphael tiszteletére a „Bika* éttermében 
búcsúlakomát rendezett. A távozó és közszeretetben 
álló főnökre igen sok felköszöntő mondatott. Kíván­
tak neki uj otthonában hasonló szeretetet, mint a 
milyen itt körül ölelte, A bucsulakomán jelen volt 
az uj számosztály főnök Kiss György főmérnök is, 
kit humánus bánásmódjának hire már megelőzött s 
kit szintén melegen üdvözöltek uj állásában. 

— G y á s z . Főiskolánk egyik kiváló tanára 
B ú z á s Pál, ki 1849 óta tanította a nemzetgazda­
ságtant, e hó 16-án, élte 7á-dik évében elhalt Tu­
dományos képzettségű jeles tanár volt, kit az egész 
város "és sok hallgatója becsült. — S c h á f f e r 
Nándor volt pékmester, utóbb dúsgazdag birtokos 
e hó 17-kén pjjel, élte 81-ik évében elhalt. Vagyona 
egyrészét lutheránus egyházi czélokra hagyta. — 
E r d é l y i László, volt nyíregyházi rendőrségi tiszt­
viselő, hosszas betegség után itthon, szüleinéi, e hó 
17-én, élte 43-ik évében elhalt. — P á l l János, 
mint részvéttel értesülünk, elhalt. A megboldogult 
köztiszteletben álló s fontos szerepeket viselő 
alakja volt az iparosoknak. Béke poraikra! 

— H y m e n . S z i k s z a y Lajos építész 
mérnök bájosan szép és müveit leányát Vilma k. 
a.-t a kiterjedt Legányi család egyik ifjú sarja 
L e g á n y i Jenő kassai butornagykereskedő a 
a mai napon szűk családi körben eljegyzette. Bol­
dogság kisérje őket az uj élet utáin. 

—- H a d a i Sándor t színtársulatunk kitűnő 
tagját kedves meglepetés érte hétfőn. Tisztelői 
felhasználták azt az alkalmat, hogy e napon a 
vBetyár kendője"-ben egyik legszebb s legjobb 
szerepét adja, gyönyörű ezüst kehelylyel s kamélia 
koszorúval lepték meg. A kedvelt színművészt meg­
hatotta e gyöngéd figyelem s e hatás alatt még 
remekebből játszotta kedvelt szerepét. A közönség 
zajosan tüntetett kedvencze mellett s előadás után 
bankettre gyűlt össze több család s ott mulattak a 
»Korona" -ban a Péter Pál jó bora és söre mellett 
majdnem éjfélig. 

— A j á r v á n y o s b e t e g s é g e k már szűnő 
félben vannak, de az óvodák, az egészségügyi bi­
zottság határozatára, tovább is zárva maradnak. 

— S z í n h á z u n k b a n ünnepség számba menő 
volt a lovag Fumagalli olasz baritonista szereplése, 
ki két este játszott a közönségnek. Énekelte „Rigo-

kozásu fiatal ember lelke és egy beteg kedélyű 
leányé. 

" Ilonka boldog volt. édes illúzióban ringatta 
magát. S egész átváltozott. Örült a gondolatnak, 
hogy talált olyan lényre, ki megérti, a ki szereti őt 
Jól eső ábrándozás vett rajta erőt. Milyen kelleme­
sen fognak elszórakozni. Géza finom modorú fiatal, 
ember, az ő körében vidáman röppennek tova a 
délutánok. Fog neki zongorázni ábrándokat, román-
ezokat. , . Boldogságról szólaltatja meg a zongora 
minden húrját . . . És mikor magukra maradnak, a 
kis művésznőt olyan édes csókkal jutalmazandja 
majd a szép Jávory, az a csúnya Géza. . . Jaj, be 
sok szépet gondolt el Ilonka 1 

A mama nem ismert rá leányára. Nem is sej­
tette, mi okozta nála az átalakulást.. . De nem 
sokáig tartott a mama szülői öröme s az Ilonka-
szerelmes boldogsága. Jávory nem jött, égy hét is 
eltelt, kettő i s . . . 

Öntudatra ébredt a szép Sárossy leány, szét­
foszlott ábrándjait annál keservesebben tudta elsi­
ratni, mert nem hitte, hogy — ilyen hamar fog 
csalódni. 

Egy nap nagyon elbúsulta magát. Ájultan lelte 
mamája az utczafelőli ablakban. Mikor ágyba tették, 
lázroham tört ki rajta, félrebeszélt, sirt, jajgatott 

— Hozzátok i d e . . . Neki nem szabad meg­
tudni, hogy miért halt meg apa, Katinka és Adél . . . 
Nem igaz, hogy abban a csókban, mit akkor adtam 
neki, átörökölte tőlem a — halál t . . . Mentsétek 
meg ő t . . . Neki élni kell 1 . . . 

Dr. Somrack gyanakvólag csóválta meg kopasz 
fejet s mig a pápaszemét törülgette, ilyenformán 
mormogott: 

— Csodálatos ! ma volt nálam egy fiatal em­
ber, ki azt kérdezte, meglehet-e kapni a hektikát, 
ha egy „hektikás valakit" megcsókolunk ? Én azt 
mondtam, persze, hogy meglehet, miért ne lehetne, 
furcsa ! 

Jávory kétségbe van esve. Feltett szándéka, 
hogy mihelyt valami betegségfélét érez tüdőjében, 
rögtön meglövi magát. Mert az a fiatal ember, ki 
doktor Somracktól azt kérdezte* ő volt. 

lettóa-ban a czimszerepet s a „Paraszt becsület­
ben is a bariton pártit. Szépen énekelt és remekül 
játszott — Érdekes volt a „Peleskei nótárius * elő­
adása is, a czimszerepet Püspöki Imre játszotta 
sok sikerrel 

* D i v a t t tudós í tás . Tavasz, nyári idényre 
1896. Henneberg G. elismert selyemgyára Zürich­
ben nékünk az alanti Divat-tudósítást adja ; a ta­
vaszi idényre ismét a Taffet se lyem az első 
helyet foglalja el. úgymint csíkos és koezkázott 
selyem, továbbá Chillés különböző mintázatban két, 
három s többféle színezetben — melyekből Paris és 
London legnagyobb divatüzletei Május hóig megren­
deléseit tette — jele tehát, hogy az őszi idényre is 
divatul megmaradnak, továbbbá schottisch koezkázott 
selyem, a melyek már a különböző legújabb divatú 
színek összeállításánál fogva a valódi schottisch szint 
látszólag elveszítik. Damast kisebb és nagyobb 
foganatban, virággal és alakokkal nagyobb megren­
delések lettek téve, úgymint Atlasz és'Taffet, 
alap fekete fehér és különböző színekben. Díszruhához 
„Moiree Yelours" a mi a legeikényeztetett 
szemnek is feltűnően lebilincselő legújabb szövés, pár 
éven keresztül a hatalom helyet fogja elfoglalni, 
annál is inkább, mivel redőzete a bársonyhoz hasonló 
foganatu, mi az ismert „Moire antique"-nél sem­
mikép sem jöhet elő, mindezek daczára az ár MoÍrt»e 
Yelölir-nál nem magasabb. Merveilleux és Surah 
szövésű selyemből alig megemlítésre méltók a meg 
rendelések ; de ellenben a rég elismert nyomatott 
selyem Foillard elragadó szín és mintázatban 
megjelent; többnyire Chinai és finom Nankin min­
tázat, ugyszinte kisebb alakok és virágokkal. — Az 
uj bélés selyem „Moiree mode rné" minden 
színben lesz készítve és általános hangadásra talál, 
mivel pótolja az ezelőtt szükséglendő belbélést is : a 
Serge Faile vagy lószőr szövet ; utóbbi egészen elesik, 
mivel „Moiree m o d e m é * elegendő kemény. Uj 
szinek, azaz kiemelendő színeket nem jegyezhetünk, 
mivel egyszínű selyem szövet igen csekély mértékben 
lett megrendelve. Ezekhez a veszélyes „Ombres" 
selyem ismét divatul jő fel, a mi csak egy idény 
tartamáig fog uralkodni. 

Ingatlanok forgalma. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
— 1896. január 4-től 11-ig. — 

Gyarmati Mihály és neje Piros Kóza veszik 
Kabai Gábor és Fekete Juliánnátói ezeknek major­
sági földjüket a rajta lévő épületekkel 1100 frt 
vételárért. 

Özv. László Jánosné Konna Juliánná veszi 
Kupai Istvánné, Imre Esztertől ennek 3083. sorsz. 
házát 1250 írtért. 

Szentkirályi Sándor és neje veszik Horváth 
Jánosné, most Horváth Ferenczné Kiss Juliánná, 
Özv. Ballá Józsefné Szántó Juliánnátói ezeknek 
csapókerti szőllőbirtokuknak 50—50 Q ölét 70—70 
frtért , 

Özv. Tóth Istvánné veszi Tóth Józseftől 8456. 
szám aiatli háznak őt illető % részét 200 frt vétel­
árért. 

Molnár Bálint és neje veszik ifj. Kiss Mihály 
és nejétől ezeknek 22 hold 88 p öl területű 
kaszálló birtokát 1470 frtért. 

Ifj. Pesti János és neje veszi özv. Ember 
Istvánnétól ennek 303 Q öl területű homokkerti 
szőllőföldjét 287 frt 85 kr vételárért. 

Sóvágó József és neje veszik özv. Ember 
Istvánnétól ennek 303 Q öl területű homokkerti 
szőllőföldjét 287 frt 85 kr vételárért. 

Debreczen sz. kir. város veszi Balogh Mihály 
és nejétől ezeknek kaszálló birtokukat 1029 frt. 
vételárért. 

Kovács József és neje veszik Kozma Jánostól 
ennek homokkerti 300 Q ölnyi területű szőllő­
földjét 450 frtért. 

László János és neje veszik özv. László Já­
nosné, László Mihály, Borsos István és László 
Istvántól ezeknek szántóföldjeikből az őket illető 
részeket 734 frt 37 kr vételárért. 

Kovács Ferencz és neje veszik László János 
László Mihály Borsos István és László Iátvánnétól 
ezeknek 2948. sorszám alatti házastelküket a rajta 
lévő épületekkel 1700 frtért. 

Erdemjel a chicagói világkiállitásrél. 
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m Lakik; Batthyányi-utcza 2560. sz. a. 
§ (Sti éber- ház.) 4.(4-50) 

rtesit 
Tisztelettel van szerencsém a t. közönséggel 

tudatni, miszerint 

ügyvédi irodámat 
Debreczeoben Nagycsapó-utcza 361. szám 
ala t t a Gebauer-féle házban (néhai Dr. Sík János 
ügyvéd egykori iroda-helyiségében) megnyitottam. 

Teljes tisztelettel 

(7) 3-4 r, Benedek János 
ügyvéd. 

K i s lutri . 
Brünni 51 

1896. jan. hó 15-én. 
72 35 75 67 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z ickerruan H e r m á n . 

•WTi&TTmim. 
F o u l á r d s e l y m e t 60 krtöl 3 frt 35 

kri£ méterenként — japáni, ehinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben u. m. fekete, fehér, és 
Színes Henneberg selymet 35 krtól 14 frt 65 
krig méterenkint sima, csikós, koezkázott mintá-
zottakat damasztot stb. (mintegy 240 külömböző 
minőségben, 2000 szín és mintázattal stb. posta­
bér- és vámmentesen a házhoz szállitva, min­
tákat küld posta fordultával: Henneberg (*. 
(cs. és kir.udvari szállító) se lyemgyára Zür ich­
ben. Svájezba ezimzett levelekre 10 kros és leve­
lezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Idei termésű 
stookemui és szepességi borsé és 
lencse, friss szárított lengyel gomba, 
saaimi ugorka sósvizben és eczetben. 

XcLei s z e d é s t ! finom orosz 
és chinai theák nagy választékban már 
megérkeztek. 

Braziliai-, craba-, j anmikai- és 
a n a n á s - r u m o k a legkitűnőbb minő­
ségben. (169.) 33—33. 

Egy nagy üveg jó rum és 
egy csomag chinai thea 1 frt 

Kontó tanai 
DEBRECZEN, KOSSUTH-UTCZA. 

FÉRFIAKNAK! 
Férfigyengeségnél (impotenczia) a esász. és kir. 
szab. galvano-villanyos készü lékem ön-

haszálatra a legjobb szolgálatokat tesz 
P P " Volta tanár rendszere"^f 
orvosilag ajánlva. Leírásokat küld borítékban 

- A . - u . g r e 2 1 . f e l d , J" -
(10) 2-—26 electrotechnikuB. 

Wien , IX . Türk^ns t rasse 4. 

AZ ELSŐ fcÖZVfeiTITO- M- TUDAKOZÚ-INTÉZÉ 
MCHERMAN II. irodája, Rózsa-tér 16-ik sss. a 

JL£>6. s z - t e l e f o n . áű.lo:m.áu3. 
JEladó r é s z v é n y e k : 

Ipar és keresk. bank 20 drb. 
Közgazdasági bank 15 drb. 
Helyivasuti 14 drb. 
Bővebb utasítást ad irodám (481.) 

(Salápon 5 uj boglyás kaszá ié 
eladó. (279.) 

Eladó szőlős ke r t A Csigekertben egyj 
3 kat. hold területű gyümölcsös kert, me­
lyen egy szép uri lak és ezenkívül többi 
lakosztály van, melyért évente 440 frtotl 
fizet a jelenlegi bérlő, — szabadkézből] 
eladó. Értekezhetni irodámban. (280.) 

Két bolt a Csapó-utezán kiadó. (476) 

http://-A.-u.gre21.feld


BEBBECZEM-NÁGYViBÁDI ÉRTESÍTŐ. 

I Kiadó vendéqlő. íj 
^j Egy legjobb menetelü vendéglő, a leg- L? 
•̂  nagyobb forgalmú helyen, mely több g 
J vendégszobát is tartalmaz, a hozzá tar- k 
|i tozókkaí együtt családi körülmények T| 
l] folytán kiadó s azonnal átvehető. fi 
* Értekezhetni: Zichermaim Hermán 

irodájában. (211 —5 L8 

ttSOBa 

, i% .A*.. JL-.̂ -̂̂ •h»—.A , A A 

és monogrammok mindenféléi 
Hjnagyságban és legdíszesebb) 

kiállításban kaphatók, esetleg) 
megrendelhetők, ugyszintej 

kivarrás alá előnyomatnak 
Szóchenyi-utcza 1804. 

M 
M 
H 

szam 
es FÜSTÖS JENŐ 

monogramm készítőnél. 
(16) 2—4 

1 MH*1 "suf 'w mm ijiJ" *"V"*~̂ y*" 'Mi1 ifl"' 'w iiitf siy' w *XJ' 'jiy iiy w 'juy 

>- ^™ A - A i , ma _. rfa „„„^L—A A A ifr> ift> <fk A A <t\..... A iiffN A 

Orvosi tekintélyek által kitűnőnek 
elismert 

ff RheumaszeszS 
rheuma, köszvény és minden testi fájdalom 
elleni biztos hatású külsőleg alkalmazandó 

gyógyszer. 
A r a 1 Iszcxroxxa.. 

Kapható : W i d d e r Gyula gyógyszerésznél 
S.-A.-TJjhelyen ezelőtt Kisszebenben Főraktár 
Budapesten Török József gyógyszerésznél. 
Debreczenben Tótb Béla és J)r. Rotsch-

nek V. Emil uraknál. 
Fog- és fejfájás 5 perez alatt gyógyul. 

(9) 2—10 

K 

K 

„V U L K J± IST" 
ffépgy'ár ac*^®!Z"vé:i*;̂ ~*;̂ rso/söt,gr 

ezelőtt 
(fatjahr és Mülkr — Reinhard Fimau & Co. 

Budapest Bécs , 
a z e l s ő rarLgrxa. m . a l o m é p i t é s z e t i g y á r b a n B T T I ^ A I P E S T E I E s r . , V., külső váozi-Út 7 0 . 

Sürgönyczim : „Gutj<thrvulkán." g y á r t a t n a k . Sürgönyczim : „Gutjahrvulkán. 
Az összes iparüzö államok- T . a f t c y n . e i H i - a cyÁvtAl?- / A a r t j l 1 i ~ C U A h t A l t t Az összes iparüzö államok-ban szabadalmazva. J j e n g O - S Z l T i a g e p e J S { U S C l U i r - p l C I l X e r j ban szabadalmazva. 

G u t j a h r - M ü l l e r és S ó d e r s z a b a d a l m a . 
A „Leng5-szitagépnek" előnyei: 

Az őrleményeket tökéletesen szitálja és osztályozza; — a szitált lisztek tiszták, a derezék lisztmentesek és a darák „élesen" vannak osztályozva; — 
rendkívül egyszerű kezelés; a szitált lisztnek tisztátalanitása egészen ki van zárva; — a géphez kevés szitabevonat szükségeltetik; — a gép 
csekély tért és csekély erőt igényel; — a gép járása tökéletesen nyugodt; — automatikus üzemre igen alkalmas; — a gép egy egész cylinder-

rendszert pótol; •— a gép munkaképessége felülmúlhatatlan; továbbá : 

S e h n e t z e r Á g o s t o n s z a b á l d a lma . 
A tisztító- és osztályozó-gépnek 

előnyei: 
Egyszerű és czélszerű szerkezet; 

üzem közben csekély kezelést igényel; 
a gép sokkal több tiszta darát állit elő, 

mint bármely más ily fajta gép; 
ugyanazon gépen a legfinomabb der­
ezék, valamint a legdurvább darák 

tisztíthatók; 
munkaképessége rendkívül nagy; 

a gép csekély tért igényel; 
bármely malomban lényeges üzemaka-
dály nélkül lehet ilyen gépekkel egy 

daratisztitást berendezni. 

A nevezett legújabb malmászati 
gépeken kivftl gyártatnak még: 
rögsziták, tarárok, gabona-osztá­
lyozó-gépek Boby-féle rendszer 
és mások szerint, „Vulkán" ga-
bonatisztitó- éö kefélögépek, örlő-
járatok, gabona-, liszt- és dara­
felhúzók, szállítócsigák, dara-, 
liszt- és derezehengorek, felhúzó­

gépek és járószékek. 
Továbbá : Tég lagyár tás i gépek 
Hotop E. hírneves rendszere szerint. 
Nyer sön tvények saját és idegen 
minták után, fogaskerekeket géppel 

formázva. 
g Mindennemű szerszámgépek fém, fa és kö megmunkálására. Gőzgépek kipróbált rendszer szerint, vizikerekek, közlőinüvek (transmissiók). 
£ 8 8 * " Kívánatra prospektusok és költségvetések küldetnek. " W f (320.) 5—12. 

iasasssagggssHsasssgsgsgsEsasasagEsgsgga^^ 

Kiadó vendéglő 
A kabai vasúti állomásnál lévő vedéglőbe 
v e i o . d . é g - l ő s k e r e s t e t i k : . , 
esetleg a vendéglő haszonbérbe kiadó. 

A feltételek megtudhatók a tulajdonos 

Mandel Sámuelnél 
Kábán.- (19) 2—3 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy t. rendelőimet 
a czomagolás kellemetlenségeitől és részben p o s t a k ö l t s é g e k t ő l meg­

kímélendő, az 1810. évben Kassán alapított 

kelmefestő- is vegyi tisztító intézetem 
képviseletével Debreczen város részére 

SZIFFT ALADÁR 
-i§j (azelőtt PRUNYI GEDEON) 
-Íj rőfös és rövidárú ezéget (föpiaez) bíztam meg, mely czég a 

5 festendő és tisztítandó 
3 férfi és női ruhákat, függönyöket, szőnyegeket stk 
31 átveszi, s részemre beküldi. 
lj§ Számos megbízást kérve, maradok kitűnő tisztelettel 

3- Haltenberger Béla. 
^süüiüüiiisasiiaiüiüSüiüiüüi^iii^ 

I 
I 
I 
l ÜZLETHELYISÉG VÁLTOZTATÁS. 

— - ^ r ~ i ? 3 á ^ ? t ^ ^ < r ^ 
Van szerencsém tisztelettel a n é . közönség tudomására hozni, hogy a Piaczon 35 év 

fU óta fennálló 

1 arany-, ezüst-ékszer és tajtékpipa áru raktáramat 
j | 1895 . Nov . 1-tól saját házamba N.-Hatvan-u. 1009 . sz.alá helyeztem át. 
M Egyszersmind tudatom, hogy az őszi és téli szezonra raktáramat dúsan felszereltem és 
^ azt most a legjutányosabb árak mellett árusítom el. 

Elvállalok továbbá mindenféle javításokat és azt gyorsan a legolcsóbb árakban eszközlöm. 
Magamat továbbra is a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva. 

IMf] 

1 
h 
k Vagyok kiváló tisztelettel : 

Össv. Veres Lászlóné. 

Üzlet teljes felosztása miatt 
2xa . tosa .g l la .gr e x x g r e c L é l - y e z e t t 

V É G E L A D Á S 
mélyen leszállított árak mellett 

Tr"Tí=3í=3 T , A . T O F 3 
Ln!V !, K—3>k—•? B .1 f\jLm\J V - ^ í * * — J 

női divat, vászon és rövidáru üzletében 
TISZA-PALOTA. (l8) a-e. 

If). PA JER JÓZSEF 
ÜVEG-, POROZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BERENDEZÉSI NA&Y RAKTÁRA 
B l €3 l i 1 * €5 €5 M e I t flt e 1 1 . ^ 

Üzlethelyiség : Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán. 
Vao szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított lámpa-raktárt lip 
rendeztem be. I«fl 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l ló- és függő- l ám­
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint Ditmár-féle nap 
kometten baku, dupla és a 30—40 gyertya lángú meteor-égőkkel , 
melyeket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. 

Tartok raktáron igen finom szövésű kanóezokat , lámpaol lóket , 
lámpaüveg-keféket , petróleum-kannákat s minden egyes lámpa-
r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m.: ét-, tnea-, 
kávé- , mocca-, mosdó- és üveg-kész le te imet franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Berndorfl evőeszközöket , d í sz tárgyakat , ugy ehina-ezüst 
mint a l p a e c á b a n árjegyzék szerint, továbbá: csont- és fanye lű asztal i -
és des se r t -késeke t , mosdó a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok majol ika- és tera-
kot ta -vázákat és korsókat , ugyszinte fa ld íszeket és szobrokat 
minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
mindeü ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y e bevásár lásnál kamatot enged­
ményezek , vidékre csomagolást, ládát, nem számitok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a Ignagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

p (278) i ^ S - í ^ s ö é j o j r J T ö a c í s e s í ' . m 
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4 DEBRECZEN-NAGIVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

•—«»»a«o»i—iirni'»w«ii iii'»'W"«8aga»B—»i, .HIIJIIIII.HII.II.IIMHIIII , mi n i — — « » 

KaszanyitzkyEadre 
ELŐBB KÜHINKA. I. K. 

Babreozenben, főpiaca 1900., 
ajánlja a legnagyobb választékkal uj onnan berendezett 

ÜVEG, PORCZELIAN, IÁMPA, 
krnüoríi alpaeca, Mnnaezüst cvüszerek, konyha-eszközök 

n a g y 3 ? a k t á i ? á t , 
üveg ivó- és liquer-
készletek, porezellán. 

evö, kávé, thea, 
fekete kávé és mosdó 
készletek, Ditmár-, 
Brünner- és hazai 

g) ártmányu 

ASZTALI-
É S 

Ftí-LÁK, 
NAP-, METEOR-ós 

VILLÁM-ÉGŐKKEL 
gyári árak és pontos 
kiszolgálat mellett. 

Árjegyzékek kívánatra 
bérmentve küldetnek. 

£W* Vidéki megrendelések a legnagyobb 
lemmel teljesíttetnek. (145) 37— 

figye. 
52. 

as^srasasisEsasisssnasnas 

-Eö.a.d.ó 
két raktár, iroda és egy lakszoba 

Nagyhatvan-uteza 
(6) 3—6 DBigXLió J"á.xa.os:n.éűL jn <y 

Mily elkerülhetetlenül szükséges 

aszőllők permetezése 
az elmúlt évadban bizonyult be, midőn csakis a 

permetezett szőllők nem mentek tönkre. 
Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyult 

Mayfarth Ph. és társa 
szsa/b a cLeil:m.a.2;o-H 

önműködő 

,Syphonia' 
szőllővesszö 

és 

il 

mely az oldatot sz ivat tyúzás n é l k ü l önmű­
ködően a növényekre permetezi. 

Ezen permetezőkről már sok ezer van használat­
ban, és számos dicsérő bizonyí tvány mutatja 

kitűnő voltát, valamennyi egyéb rendszerrel 
szemben. 

Ábra és leirás rendelkezésre áll 

MAYFARTH PH. és társánál 
mezőgazdasági gépgyárak, különlegességi 
gyár, borsajtók és gyümölcs-értékesítési 

gépek részére. 
Bécs, H/1. Táborstrasse 76. sz. 

Árjegyzék és számos elismerő levél ingyen. 
Képviselők és ismételadók kívánatosak. 

(336)5 -10 

i 11. Magyar Oszt%kjái 
első húzása 

február 5461 8-ig történik. 
Legnagyobb nyeremény 

egy millió korona. 
Eredeti sorsjegyek az első osztályra: 
1 egész 20 frt, 1 fél 10 frt, 1 tized 

2 frt, 1 huszad 1 frt. 
Eredeti teljes sorsj egyek (mindhárom 

húzásra): 
1 egész 60 frt, 1 fél 30 frt, 1 tized | 

6 frt, 1 huszad 3 írt. 
Kaphatók aíantirt intézetnél, hol a 

nyeremények minden levonás nélkül fizet­
tetnek ki. 

Takarék- és Hitelintézet 
Deteeczenben. a*) a-a. 

Egyházi és egyleti zászlók 

Szeged 1876. 
Kitűntetve : 

— Székesfehérvár 1879. 
Kitüntetve : 

Deés 1879. — Bngapest 1885. 

s=s 
t-t 
OS 

s 
s 

E H 

Magyarország legrégibb egyházi szerek észászlók gyára 

Oberbauer Alajos utóda 
József főherczeg és Klotild föherezegasszony ö császári és királyi 

fenségeinek udvari szállítója 
Budapes t , vácz i -u t cza 14-d ik szám. 

Alapíttatott 1863-ik évben. 
Elismert megbízhatóság, pontos és szolid kiszolgálás. 

Ajánlom dúsan felszerelt 
egyházak és kápolnák berendezéséhez szükséges tárgyaimat 

a legjutányosabb á ron , a lehető legszebb kivi te lben, nevezetesen : 

Pluviaie, D almatik a és Ornatusokat . 
E g y h á z i é s t á r s u l a t i l o b o g ó k . 

Tűzoltók, iskolásgyermek, Mária-társulatig ipartásulati, dalegyleti és temetkezési egyleti 
zászlókat. — Szent szobrokat , cs i l lárokat , c ibor ium és ke lyheke t . 

F a l i és o l t á r g y e r t y a t a r t ó k és o l t á r l á m p á k a t . 
Monstranciák, stáezióképek, oltárok, úr-koporsókat stb. stb. 

Régi ruhák javítását,-valamint kelyhek, ciborium, monstrancsia, oltárlámpák és oltárgyer­
tyatartók megezüstözését vagy megaranyozását elvállalom és olcsón készítem el. 

Nagy választék arany-, ezüst és selyemhimzésekben, valamint hímzett egyházi ruhákban. 
Képes árjegyzéket éa költségvetést kívánatra "bérmentve küldök. (22) 1 — 2 

6*. 

3 S ^ - ű . i i i r i Q . 2 5 é s 

Az 1896. ezredéves kiállítás alkai-

IL 
mából az államtól engedélyezett 

agyar Osztály-Sorsjáték 
Kibocsátás: 120,000 sorsjegy 45,007 három oszályba osztott nyereménynyel és egy jntalomdijjal 

g p g P IEEE u z á s o k : z * ^ H | 
I . Osztály. I I I . Osztály. 1 I I I . Osztály. 

1 8 9 6 . f e b r - i z á r S—S-ig. j 1 8 9 6 . x n á r a z r u s 1 1 — 1 4 - i g - j 1 8 9 6 . r a á j a a s l í 3 - S 8 - i g r -

1 egész 
20.— 

Árak az X. osztályra : 
I f é l 
10.— 

1 t ized 
ÜT 

1 huszad sorsjegy 
1 forint. 

Te l j e s s o r s j e g y e k á r a i (mindhárom osztályra érvényes) : 
1 egész l f é l 1 ti?.ed 1 huszad sorsjegy 

60,— 30.— 3 forint . 
A nyeremények teljes adó- és illetékmentességet élveznek és minden levonás nélkül fizettetnek k i ; a húzások az állami 

hatóságok felügyelete alatt állanak és egy kir. közjegyző jelenlétében ejtetnek meg. 
Midőn a sorsolási tervezetet föntebbiekben közzéteszszük, egyben köztudomái 

a falragaszokon jelzett elárusítóknál a fenti eredeti árakon kaphatók 
Budapest, 1895. deczember 24. 

köztudomásra hozzuk, hogy a sorsjegyek mától fogva 

Magyar Osztály-Sorsjáték Igazgatóság. 
Minden 

3-dik sorsjegy 
nyer. 

Minden 
3-dik sorsjegy 

nyer. 

CHINA SERRAVALLO 
Vassal, a bécsi s számos 
külföldi egyetem orvosi te­

kintélyei mint 
dr. fer. Krafft-Ebing, 

dr. Draseke, dr. Braun 
tidvari tanácsosok és taná­
rok stb. stb. által melegen 

ajánlva. 

Mfflöetlen gyenge tert-
jltatotoaíésMBölQiei 
Étvágygerjesztő idegerősítö és 

vórjavitó. 
Hét arany és ezüst érem. 

Több mint 300 orvosi 
ajánlat. 

izén kitűnő erősítő szert j ó 
ize folytán különösen gyer­
mekek és nők igen szívesen 

veszik. 
Egy félliteres üveg 1 frt20 
icr., egy literes „ 2 » 20 

krajczár. 
Minden gyógyszertárban kapható. 

SEEEAVALLO-gyógyszertár Triest. 
Magyarországi főraktár.* Bndapest, lirály-ntcza 12 

TMk. József gyógyszertára. (334) 5-10 

l g soha nem létezett nyereményesélyeket 
xrsruj-fc a z %£llsLixi.űlaL.g e r t g r e d é l - j r e z e t t 

II Magyar Osztály-Sorsjáték 
45,007 három osztályba osztott pénznyeremény a s o o 3 o o o k o r o n a összértékberL. 

l 8fS£lYS£a EGY MILLIÓ k»ro»». 
Az I. osztály húzása 

1896. f e b r u á r 5—8-ig. 

A II . osztály húzása 
1896. Márcz ius 11—14-ig, 

A III. osztály húzása 
1896. Május 12—28-ig. 

Nyereménytervezet: 
Nyeremény 

1 á 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
8 

10 
13 

100 
860 

9000 

11 

11 

11 

11 

11 

5* 

» 
11 

11 

11 

11 

w 

10000 
11 

11 

korona 
80000 = 
60000 = 
40000 = 
30000 = 
20000 = 
15000 = 
10000 = 
8000 = 
4000 = 
2000 = 
1000 = 

400 -
200 = 
80 = 

nyeremény 
összesen 

korona 
80000 
60000 
40000 
30000 
20000 
15000 
10000 
16000 
32000 
20000 
13000 
40000 
172000 
720000 

Hyereménytervezet: 
Nyeremény 

1 á 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
8 

10 
13 

100 
860 

9000 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

korona 

100000= 
60000 = 
40000 = 
30000= 
20000 = 
15000= 
10000 = 

8000 = 
4000= 
2000= 
1000= 

400= 
200 = 

korona 

100000 
60000 
40000 
30000 
20000 
15000 
10000 
16000 
32000 
20000 
13000 
40000 

172000 
11 120^ 1080000 

1268000 10000 
Árak az I. osztályra: 

nyeremény 
összesen 

Nyereménytervezet •• 
Nyeremény korona korona 

1 jutalomdíj 600000= 600000 

s-g 0 

& M £ 

1 
1 
1 
1 
2 
2 
5 

10 
34 

100 
200 

2650 
22000 

a 

n 

400000= 400000 
300000= 300000 
2 0 0 0 0 0 - 200000 
100000= 100000 

40000= 80000 
20000= 40000 
10000= 50000 

8000= 80000 
6000 = 204000 
2000= 200000 
1000= 200000 

200= 530000 
150= 3300000 

25007 „ISSÖ. 6284000 

n 
n 
5? 

?? 

?? 

n 
n 
5? 

Yi 

% V, 10 % 2 0 

20. 

16480000 
Teljes Sorsjegyek árai (mindhárom osztályra érvényes): 

/{ A /^o Ao 
3 forint I C — 2.— 1 forint 60.— 30.— 6.— 

ajánlja és szétküldi az összegnek előzetes beküldése mellett vagy utánvéttel 

HEINTZB KÁROLY B u d a p e i B t 9 Sgervita»tér 3a sz. 
Sürgdny-ezím 
Lottoheintze, 

Budapest. 

^^ Biztonság szempontjából ajánlatos, hogy a sorsjegyeknek a j án lo t t levélben 
való küldése kivántassék és a fenti eredeti árak mellett osztálysorsjegyeknél ajánlott leve­
lek portója és nyereményjegyzék díja tejében 25 kr. — teljes sorsjegyek megrendelésénél 
pedig portó és a 3 nyereményjegyzékért 50 kr küldendő be. 

Az első magyar osztálysorsjáték alkalmával tisztelt vevőim kőzött a következő főnye­
reményeket osztottam k i : 400.000, 200.000,100.000,80,000, 50.000 koronásak stb. (3—5.) 

Sürgöny-czím: 
Lottoheintze, 

Bndapest. 

Pebreczen 1896. Nyomatott a város könyvnyomdájában, — 90, 


